
        
            Her er dit gratis uddrag

            Læs i og om bogen ved at klikke rundt i denne smagsprøve. Først og fremmest får du selvfølgelig en stor bid af selve teksten, men vi har også samlet info om bogen og dens forfatter til dig.

             

            Rigtig god fornøjelse!
Gyldendal, 2017

        
    
        
            Om Den som husker

            Hvis de tager historien fra dig, er du død.

            I en verden på randen af sammenbrud er der kamp om resurserne, og magthaverne i Oplandet holder befolkningen i et jerngreb. Aik har forsøgt at gå imod magthaverne, blandt andet ved at samarbejde med oprørsgruppen Àlibertá. Men nu er gruppen så godt som opløst, og hans gode ven Ken har sluttet sig til banderne i deres hjemby, Store F.

            Under stor fare kæmper Aik og hans hjælpere fra Region Syd sig tilbage til Store F og kontakter resterne af Àlibertá i håb om at kunne få Ken til at skifte mening. Det håb smuldrer dog hurtigt, og snart er Aik og de andre på flugt fra både myndighederne og banderne. Det eneste sikre vil være at lade byen bag sig for altid, men Aik har givet Ken et løfte, som ender med at sætte alles liv på spil.

             

            DEN SOM HUSKER er tredje og sidste bind i serien Terra Nova.

        
    
        
            [image: Den som husker, af Astrid Heise-Fjeldgren]

            (Gratis uddrag)

            Gyldendal

        
    
        
             

            
                Note fra arkivaren

                Da vi påbegyndte vores arbejde, havde historien længe levet et herreløst liv mellem propaganda og glemsel. Man havde underkendt betydningen af en kollektiv hukommelse, ingen havde fortalt de gamle historier videre, idet de blev opfattet som en stivnet matrix af for længst funktionstømte myter. Derfor arbejdede vi i denne periode utrætteligt på at genetablere en ansvarlig praksis. Jeg vedgår, at vi undertiden bevægede os i en gråzone i vores iver efter at få alle aspekter af en historie med. Vores overbevisning var og er fortsat, at vi kun på det grundlag kan træffe kvalificerede beslutninger.

                I Aiks tilfælde skyldtes vores desperation den uafklarede situation i Oplandet, hvor der endnu var håb om, at vi med vores indsats ville kunne gøre en forskel i forhold til at undgå fortidens fejltagelser.

                 

                Denne liste over ugængse forkortelser vil lette læserens vej:

                KK: Kompetent Konsum

                ISS: Intern Service og Sikkerhed

                PP: Præventiv Patruljering

                S&R: Søg og Red

                ALP: Autoriseret Lindringsprocedure

                Angående Prepperens dagbog

                Filtype: W.doc

                Autencitet: bekræftet

                Anvendelse: angiveligt obligatorisk læsning i Oplandets skoler. Udfald af tegn pga. problemer med kompatibilitet kan forekomme, hvilket vi beklager.

            

        
    
        
             

            dag uden nummer

             

            Alt er gråt omkring mig.

            Jeg kalder ikke længere på nogen.

            Havet omkring mig er en forbandelse, for jeg kan ikke lade være med at tænke på, hvor langt den er drevet, og hvor den er sunket til bunds. Asken, der blev spredt på havoverfladen den nat, vi sendte Dykkeren ud på hans sidste rejse. Røgen hang over affaldsbålene i Iku’abor, men vi drev mod nord, væk fra Region Syd. Jeg ved ikke, hvor langt havet førte os, men en morgen fik vi øje på en kyst i horisonten.

            „Er der en kyst i horisonten i morgen?“ spørger jeg brederen.

            „Hvad mener du?“

            „Du sagde, at vi snart var fremme.“

            „Vi er nødt til at få det sidste med,“ siger hun.

            Kan man fortælle fortvivlelsen?

            Kan man fortælle sig vej ud af fortvivlelsen, eller fortæller man sig bare længere og længere ned i den, når hvert et minde får hjertet til at snøre sig sammen?

            „Lad os indgå en handel,“ siger brederen.

            Jeg ser spørgende på hende.

            „Dine minder i bytte for …“ Hun tøver. „Dine minder i bytte for at få kendskab til rejsens mål.“

            Havet er tomt. Jeg nikker. Hun ved ikke, hvad det sidste er.

            Vi trak gummibåden op på en strand. Vi var våde og forkomne.

            Det var en ø. En ny skibsrejse fulgte. Vi kom i land på en kyst om natten. Jeg kunne høre stemmer, Laorun lød vred. Derefter lå vi tæt mast sammen i en transporter. Laorun, Upa, James, Ann-Le, Joak og jeg. Sult og tørst og tanker. Hvad var der sket med min mor, da Laorun angreb jiipen i Iku’abor? Hvor var vi på vej hen?

             

            „Hvor er vi på vej hen?“

            Brederen har forladt dækket, og jeg står alene tilbage med den tomme horisont.

            Dengang havde de i det mindste ikke taget dagene fra mig.

        
    
        
             

            Jeg havde fået mit ur tilbage i Iku’abor, som vi havde forladt den 22. november.

            Tre dage senere stod jeg med vaklende ben og ventede i gryningen på en smal grusvej.

            „Der kommer en jiip,“ sagde jeg til Laorun og pegede ned ad vejen. Vi var omgivet af klipper og skov. Jeg kunne ane kysten i det fjerne under os.

            „Det er kay,“ sagde hun. „Hun er sendt af nogen, jeg kender.“ Hun gned håndfladerne mod hinanden og mumlede noget mere på mnela.

            Jiipen var gammel og slidt, vi iagttog den i tavshed, vores ånde var synlig som hvid tåge, og jeg snøftede ind, da jiipen holdt stille ud for os. En kvinde steg ud. Hun trak den riffel, der havde ligget på det andet forsæde, med sig og stod et øjeblik med den foran brystkassen som for at sikre sig, at vi havde set den. Så pegede hun på sig selv med den frie hånd.

            „Vodika,“ sagde hun.

            Mens hun fandt ting frem fra bagenden af jiipen, begyndte det at regne. Og det gik op for mig, at det ikke var meningen, vi skulle køre. Vodika, der var høj og mørkhåret, slyngede en rygsæk over skulderen. Jeg skyndte mig at iføre mig de støvler, hun havde rakt mig. Og jakken. Jeg frøs alligevel. James og Upa kiggede i de rygsække, de havde fået udleveret, og snakkede sammen på mnela.

            „Lækker tørmad,“ sagde James med et skævt smil.

            „Hvad er det her?“ spurgte Upa og tog en glat grøn hånd op af sin rygsæk.

            „Handsker,“ sagde Ann-Le.

            Vodika vendte sig om og sagde noget, der hverken var på common eller mnela til Laorun.

            „Vi skal gennem pas,“ sagde hun. „Der kan godt være sne på denne årstid.“ Hun gjorde en håndbevægelse mod jiipen og spurgte Vodika om noget. Vodika rystede på hovedet.

            „Vi fortsætter til fods,“ sagde Laorun og lynede jakken helt op i halsen. „Mod nord.“

            Vi kan vel ikke gå hele vejen, tænkte jeg.

            „Vi kan vel ikke gå hele vejen,“ sagde Ann-Le.

            „Oreoku tog turen flere gange,“ sagde James.

            Du må ikke tale om Dykkeren, råbte det i mig. Ikke tale om ham, vi har efterladt.

            „Det var på en af de ture, han mødte Tessa og hjalp hende til Store F,“ fortsatte James.

            „Selv den, der går med små skridt, når frem,“ sagde Upa gravalvorligt. Ingen af os var i humør til fjollede historier. James burde ikke have nævnt Dykkeren, selv om det var for at minde os om, at vi gik i hans fodspor.

            Der var ingen sti, men Vodika gik uden tøven ind mellem klipperne, og vi andre fulgte efter. Da jeg så mig over skulderen efter ti minutter, var jiipen stadig synlig som en utydelig grønlig plet under os. Vodika havde tavst ført os op ad en stejl skråning, som små forkrøblede træer klyngede sig til. Måske ville man kunne se helt ud til havet i klart vejr, men lige nu var det smukke landskab udvisket af den silende regn.

            Jeg havde alllerede ondt i knæet. Ann-Le havde stadig forbinding om hovedet efter angrebet på jiipen i Iku’abor, men hun virkede, som om hun var i fin form. Hun gik og pustede dråber fra næsen og holdt uden problemer tempoet foran mig. Foran hende gik Joak. Laorun gik bagest. Nogle gange, når jeg vendte mig om, var hun forsvundet, men James blinkede bare beroligende til mig.

            Midt på dagen holdt vi pause og spiste tørmad.

            „Hvad så nu?“ spurgte Ann-Le ud i luften. Hun og Joak udvekslede skeptiske blikke.

            Upa skuttede sig i den våde jakke og lod en hånd løbe gennem det tætte hår, hvor dråberne lagde sig som en hjelm af mat glas.

            „Kan vi tænde bål?“ spurgte jeg Vodika, usikker på om hun forstod common. „Kan vi skyde noget til mad?“ Jeg skævede til hendes riffel, hun var den eneste, som havde et våben.

            Hun rystede på hovedet.

            „Er det her da 7-Staten?“ spurgte Ann-Le ud i luften. Vodika hørte hende tilsyneladende ikke.

            Det virkede ikke ligefrem som 7-Staten, for vi havde fået at vide, at alt var pfekt der. Og jeg var ligesom gået ud fra, at det også gjaldt vejret.

            „Nej,“ svarede Joak. „Ikke fordi jeg helt ved, hvor vi er.“

            „Hvorfor er vi så nødt til at skjule os?“ spurgte jeg og kastede et blik i retning af vores ikke særligt snakkesalige guide.

            „Jeg kender ikke områdets status,“ sagde Ann-Le. „Men der var andre områder, som ikke kom med, dengang 7-Staten lukkede grænserne. Måske stræber de efter at leve op til 7-Statens krav, ligesom KK arbejder på at få Oplandet indlemmet.“

            Vodika sad og kiggede på en minipad.

            „Har hun et kort, vi kan kigge på?“ spurgte jeg Laorun, der stod lænet op ad et træ og ikke havde spist noget. Hun rullede med øjnene. De var blodskudte som hos en, der ikke har sovet meget længe.

            Upa rejste sig hostende. James sagde noget til Laorun på mnela. Hun svarede kortfattet.

            „Hvad betyder det?“ spurgte jeg.

            Upa oversatte mellem to hosteanfald. „James er bekymret for mig. Laorun siger, at jeg skal tage mig sammen, ellers bliver jeg efterladt.“

            „Gælder det også os andre?“ spurgte jeg og så over på hende. Hun grinede. Men ikke med øjnene.

            Vodika rejste sig og viste med armene, hvordan man kunne slå dem hårdt om sig selv og få lidt varme. Hun kunne altså godt forstå, hvad vi sagde. Upa og James gav sig til at klatre rundt på klipperne bag os. Vodika nikkede anerkendende, inden hun lagde minipaden på plads i sin rygsæk.

            „Hvorfor hjælper hun os?“ spurgte jeg Laorun. „Skal vi gøre noget til gengæld?“

            Hun rystede på hovedet. „Hun er med i en gruppe. Ligesom jeres gruppe i Store F. De kendte Oreoku, og derfor hjælper de os.“

            Jeg rejste mig, men opgav tanken om at klatre rundt for at få varmen. Støvlerne var for store og havde givet mig mindst ti vabler allerede.

            „Har du fortalt hende …?“ spurgte jeg.

            Laorun nikkede.

            Jeg så på mit ur, og billeder af de sidste dage i Iku’abor væltede ind over mig. Da Laorun befriede os. Min mor bag rattet i den jiip. Ann-Le, der blev såret. Og visheden om at Dykkeren virkelig var død. I Ga’oke havde jeg hele tiden tænkt, at det ikke kunne passe. En som ham kunne ikke dø. Det måtte være en misforståelse.

            „Tror du, min mor er død?“ spurgte jeg Laorun. Jeg var gået over til hende ved træet. Hun rystede på hovedet og kradsede i træets fugtige bark. Hendes negle lavede dybe, mørke furer som dem, hun havde i huden.

            „Regnen er ophørt for i dag,“ sagde Vodika og så op fra sin rygsæk med et smil.

            Mellem træernes nøgne kroner kunne jeg skimte solen, der hang som en diset hvidlig plet bag skylaget, og jeg tænkte på, hvordan ringene bredte sig i vandet den nat, Laorun havde drysset Dykkerens aske ud over havet. Og disen over havet. Og disen, som drev mellem klipperne nu, hvor vandet dampede op fra jorden, da solen trængte igennem.

            „Lad os komme videre,“ sagde Laorun. „Eller I vil måske hellere tilbage?“ Hun grinede højt. „Savner nordbørnene ørkenen?“ Hun viftede med hænderne for at få os til at gå, hun gennede os nærmest af sted, og vi snublede videre gennem tornede krat og over en masse løse sten.

            Smerten fra vablerne dunkede gennem hele kroppen, og skråningen blev kun stejlere, jo længere vi bevægede os opad. Træerne blev mindre og mere forkrøblede, i det svindende lys virkede de truende, som hænder, der rakte ud efter mig. Havde skoven ikke altid gjort mig lidt utryg? Som et sted, man kunne fare vild. Som et sted, der genlød af skud fra jægere. Det kunne også være noget, jeg havde læst i Prepperens dagbog, som vi nærmest havde lært udenad i børnehuset.

            Der har været nogen. Jeg går en runde i skoven og jeg kan lugte røg fra et bål. Længe strejfer jeg omkring og leder efter spor ønsker og ønsker ikke andre mennesker her. Der er nogen det er vinter deres skridt er tydelige i den fugtige lerede jord. Der har været nogen i mit hus da jeg vender tilbage. Der mangler ikke noget men jeg kan mærke det der er en lugt jeg kan mærke en fremmed lugt. Hvorfor har de ikke taget noget vil de mig det ondt eller godt? Jeg sover med riflen ved sengen nu. Sov med riflen ved sengen hvis du er i tvivl.

            Jeg havde blikket stift rettet mod Joak og Ann-Le, som gik lige foran mig, af og til måtte jeg blinke vand ud af øjnene, når de blev ramt af kraftige dråber af oplagret regn fra grene over os.

            Nogle gange kunne jeg høre Laorun mumle for sig selv, hun havde overladt bageste plads i rækken til James og gik planløst rundt, nogle gange foran os, nogle gange ved siden af os.

            Det ukendte landskab gav mig den samme form for krybende uro som den aften, Ann-Le og jeg bevægede os mod passet på vej til Ga’oke, og det føltes godt at have de andre omkring mig.

            Vodika var standset ved bredden af en bæk, der strømmede hvid og skummende mellem klipperne. Den var heldigvis ikke ret bred. Hun viste Ann-Le og Joak, hvor de skulle træde, og sørgede omhyggeligt for, at ingen af dem satte en fod forkert. Bagefter stod hun og ventede sammen med dem på den anden side, mens vi andre vaklende kom over. Laorun var der ikke. Vodika lagde en finger på læberne som tegn til, at vi ikke skulle kalde.

            Vandet var trængt ind i mine støvler og kølede vablerne. James og Upa fyldte vores vandflasker. Værdsatte de den rigelige vandforsyning, eller savnede de allerede ørkenen og deres små effi tauer til indsamling af dug? Jeg kom i tanke om Alayas takkede øreflipper den første dag, da vi tog af sted fra parkeringspladsen uden for Awo’ilu. Det føltes som en million år siden. Som noget, der ikke var sket for mig, men for en anden. Ann-Le havde næsten ikke noget hår og gik med tørklæde dengang. Nu var hendes nye hår vokset ud, og mod den snavsede forbinding lyste det næsten gennemsigtigt i regnen. Som trådene på de gopler, vi så, da vi dykkede fra Lotte. Men jeg måtte ikke hele tiden tænke på ham. Dykkeren. Han hvilede i havet sammen med goplerne nu.

            Nogen lagde en hånd på min skulder, og jeg for forskrækket sammen.

            Laorun lo triumferende. „Det er let at liste sig ind på dig, Norddreng.“

            Vodika kom hen mod os fra sin plads forrest i rækken. „Hold dig sammen med os andre,“ sagde hun til Laorun.

            „Jeg har ikke brug for hjælp til at komme over en bæk,“ svarede Laorun uden at se på nogen bestemt.

            Vodika virkede irriteret, og Laorun vendte sig om mod hende med et sæt.

            „Tror du, jeg er svag?“ Hun smed sine handsker fra sig på jorden. „Jeg fryser ikke.“

            Vodika gik over og samlede dem op og anbragte dem i sin rygsæk. „Vær venlig ikke at efterlade jer spor.“

            Ann-Le og Joak nikkede.

            „I forstår ikke situationen,“ sagde Vodika med et langt blik i retning af Laorun, der var på vej ind mellem de små krogede fyrretræer.

            „Ingen har nok mad, ingen har nrgi til at opvarme husene, det er alle mod alle om de få resurser her.“ Hun tav et øjeblik. Bækken brusede stadig i det fjerne, men Laoruns skridt kunne ikke længere høres. „Banderne er blevet mere aggressive, de overfalder transportere og forsøger at lokke vores folk over på deres side.“ Hendes blik hvilede et øjeblik på Joak og Ann-Le. „Vi er nødt til at være meget forsigtige.“

            „Hvad med 7-Staten?“ spurgte Ann-Le.

            „Selv 7-Staten har haft svært ved at få sit behov for altecmin dækket. Der går rygter om, at det største forarbejdningsanlæg er blevet ødelagt ved en sabotageaktion.“

            James nikkede. Vodika så direkte på ham. „Var det der, han døde?“

            James nikkede igen.

            „Og Laorun …“ Vodikas blik gled ind mellem træerne.

            „Hun var med,“ sagde James.

            Upa slog ud med hånden. „Hun har brug for tid.“

            Vodika nikkede. „Men vi er nødt til at være forsigtige, kay?“

             

            Vi fortsatte. Upa og James gik og snakkede på mnela. Fortrød de, at de ikke havde overladt Laorun til sin skæbne i Iku’abor? Vi havde været på vej hjem med et fly. Hvis ikke min mor havde ødelagt det, ville vi måske allerede have været hjemme nu. Uden at behøve rakke rundt i et ugæstfrit klippelandskab. Jeg kom i tanke om noget, James og Upa havde forklaret mig om mnelaerne, som ikke kun havde en far og mor på den måde, vi havde. De var hinandens familier og ville ikke lade nogen tilbage. Nu måtte vi så bare håbe, at Laorun vidste, hvad hun gjorde. Det var hende, der havde kontakterne, som kunne skaffe os videre nordpå.

            Med fødderne svuppende i de fugtige støvler fortsatte jeg ad noget, der ikke rigtig var en sti. Vi gik på række. Det var næsten helt mørkt, og jeg lod være med at tænke på, hvor langt der var hjem, jeg tænkte på træningen, på mine løbeture med Ranko. På alt det, vi havde klaret i ørkenen.

            „Jeg savnede regnen,“ sagde jeg til Ann-Les nakke.

            „Jeg ved det,“ sagde hun og vendte sig halvt om. „I ørkenen. Jeg tænkte på, hvor dejlig en ordentlig skylle ville føles.“

            „Nu håber jeg bare, det ikke starter igen.“

            Hun smilede forstående og kradsede lidt i det lyse strithår.

            Vodika var standset længere oppe, hun hvæsede noget. Joak sagde det videre.

            „I skal være stille.“

            Og så gik vi i tavshed.

            Det begyndte at regne igen.

            Dryp, dryp, dryp.

            Dag efter dag efter dag. Indtil regnen gik over i slud, og vi kunne skimte sne på de øverste tinder.

            Der gik betændelse i vablerne, og jeg fik feber. Ann-Le og Joak måtte støtte mig, så godt de kunne. Nætterne tilbragte vi indhyllet i tynde tæpper på det hårde underlag i trange klippehuler.

            De andre sad og snakkede. Vodika ville gerne høre om vores oplevelser i Region Syd, hun stillede Joak en masse spørgsmål, men det var mest min søster, der svarede. Ann-Le udspurgte til gengæld Vodika om den politiske situation i området, og vores guide forklarede, at hendes gruppe ligesom Àlibertá prøvede at forhindre en tilslutning til 7-Staten. Jeg hørte ikke rigtig efter, det føltes, som om jeg havde vat omkring hjernen.

            Vodika kunne lige så godt være fra en bande.

            „Tror du, hun er fra en bande?“ hviskede jeg til Ann-Le, da hun havde lagt sig på sit tæppe mellem mig og Joak.

            „Nej,“ hviskede hun tilbage. „Vi er nødt til at stole på hende.“

            Jeg gik fra døs til drømme.

            Klippeskrænter, mandelatter, min søsters ansigt i månelys.

             

            Feberen blev værre og fik mig til at fryse og svede. Vi kunne heller ikke tænde bål den følgende aften, og jeg lå i en døs af skygger med truende stemmer. Foran indgangen til hulen travede Laorun frem og tilbage og snakkede med sig selv. De andre sad op ad væggen længere inde og talte lavmælt sammen. Snakkede de om mig? Jeg var en byrde. Når jeg vågnede, ville jeg være blevet efterladt. Jeg satte mig halvt op og kaldte.

            Ann-Le kom over og klappede mig på håret.

            „Prøv at få sovet, Aik. I morgen går det bedre.“

        
    

 

dag uden nummer

 

„Ved du, hvor hun er?“

„Hvem?“

„Min mor.“

Brederen ryster på hovedet.

„Du er holdt op med at kalde på hende.“

Jeg spidser læberne og ranker mig lidt.

„Kan vi lave handlen om?“ spørger jeg. „Jeg fortæller videre, du finder ud af, hvor min mor er?“

Hun ryster på hovedet.

„Kay, men så skal du fortælle mig, hvor vi er på vej hen, ikke? Hvis du vil have mig til at sige mere.“

„Jeg har ikke fået godkendt den procedure,“ siger hun. Undvigende.

Jeg kan ikke lade være med at smile, jeg puffer hende ud fra mit køjerum. Hvorfor skulle jeg så fortælle videre?

Jeg nøjes med at se ind i mig selv.

 

Min mor et ukendt sted. Min mor sad i en jiip, alting eksploderede omkring os på vej væk fra landebanen i Iku’abor, da Laorun reddede os. Fra min mor. Min far er i Minerne. Sidst jeg så ham, sagde han, at han altid havde kunnet regne med mig. Jeg kunne bare ikke regne med ham. Og kunne han regne med dem? ISS og 7-Staten? Eller havde de som straf for hans oprørske børn sat ham ind i kampen om altecminen? Jeg ser ham for mig. Han ligger blødende under neonsolens stråler. Major Arsiona knæler ved hans side. Hvad siger man til hinanden, når man skal dø?

Selv om jeg ikke længere har feber, kan jeg ikke slippe for at se de døde.

Alt for mange døde.



        
             

            Næste morgen havde jeg det bedre, knoglerne var ikke ømme af feber, men af at have sovet på klippegulvet.

            „Jeg troede ellers, at vi ville være nødt til at efterlade dig til de vilde dyr, Norddreng,“ lød Laoruns kommentar, da jeg rejste mig og rullede mit tæppe sammen. Hun var i gang med at lave styrkeøvelser.

            „Dhölle,“ sagde jeg. „Det var bare lidt feber, ikke?“

            Vodika kom over og klappede mig på skulderen.

            „Sørg for at få nok at drikke,“ sagde hun.

            Ann-Le var allerede på vej med en vandflaske. Hun smilede lettet.

            Da jeg trådte udenfor, kvidrede en fugl, og det var tørvejr.

             

            „Hvor langt er der endnu?“ spurgte Joak, da vi holdt pause første gang den dag. „Jeg mener ikke til Store F, jeg …“

            „Jeg ved det,“ svarede James og pillede en klump mudder af kanten på sin støvle. Vi var snavsede fra top til tå efter nætterne i hulerne. „Jeg har prøvet at få noget ud af Vodika. Men hun vil ikke sige noget om det.“ Han tav og så sig omkring. Laorun holdt ikke pause med os, vi havde ikke set noget til hende siden om morgenen. „Det gør Vodika nervøs, at hun ikke holder sig til gruppen,“ sagde Upa.

            Skulle jeg forklare Vodika det? Jeg så over mod hende. Måske havde hun kun mødt Dykkeren en gang eller to. Måske havde hun kun hørt om ham fra de andre i sin gruppe. Laorun havde trænet og kæmpet side om side med ham. Til det sidste. Hun kunne ikke holde os andre ud.

            Upa smaskede begejstret med læberne efter at have drukket store mundfulde vand fra en kilde, der boblede op som et lille springvand mellem klipperne. Vandets rigelighed fik ham og James til at smile hele tiden, de første dage havde de virket rystet over kulden og regnen, men det havde de åbenbart vænnet sig til nu.

            „På mnela siger vi, at en ibaka kan klare sig fjorten dage uden vand og en trænet mnela lige så længe uden mad,“ sagde Upa. „Her kunne man bare ønske sig fjorten dage uden vand fra himlen.“

            Vodika havde siddet og lyttet med. Hun klappede Upa på skulderen.

            „I morgen krydser vi den store flod, og i morgen aften når vi frem til et bedre sted, et sikrere sted. Vi kan tænde bål. Få bedre mad. Vi kan skyde et dyr. Vi kan lave suppe.“ Hun så på mig, og jeg smilede. På en tur med Upa havde jeg set et skelet af en ibaka i ørkenen. Den aften havde vi fanget græshopper og ristet dem, for at Ann-Le kunne få noget ordentligt at spise. Det var ikke noget, jeg på den måde havde savnet, men jeg savnede som altid rigtig mad efter mange dage kun med tørmad i maven.

            Selv om trætheden efter en lang dagsmarch fik mig til at falde hurtigt i søvn, sov jeg uroligt med den halvtomme mave og hovedet fyldt med tanker. Rullet ind i mit tynde tæppe drømte jeg den nat om Ken, der ventede utålmodigt på mig. Jeg har lært at skyde nu, Ken, sagde jeg og gik ham i møde. Jeg har lært at skyde og ramme plet. Men han hørte mig ikke, og til sidst var der helt mørkt omkring mig i drømmen. Jeg blev bange, jeg hørte skud og så lysglimt fra flederen. Men den var også død, knust mod stenene i Iku’abor for at min mor aldrig skulle kunne finde os igen.

             

            „Hvor er hun?“ spurgte Vodika næste morgen, da vi spiste vores tørmad i gryningen. Laorun havde ikke sovet under klippefremspringet sammen med os.

            „Hun skal nok følge med,“ forsikrede James.

            „Vi skal over floden,“ sagde Vodika. „Sammen.“

            James nikkede.

            I løbet af formiddagen vendte Vodika sig flere gange om og slog demonstrativt ud med armene. Hun tog fat i James, da vi holdt pause, men James rystede på hovedet. „Hun skal nok følge med,“ gentog han. Upa nikkede sammenbidt.

            Vi gik gennem en kløft, og selv om vi ikke var så højt oppe, var der noget ved den, der mindede mig om passet i bjergene øst for Ga’oke. Jeg forventede at høre stemmer. At føle mig omringet. Jeg syntes, jeg hørte sten trille ned ad bjergsiden lidt længere fremme. Og et ekko af skridt bag os. Ann-Le vendte sig om med et sæt, og i hendes blik så jeg den samme snigende panik. Hun vidste udmærket, hvad det her mindede mig om. Banden, der ville have flederen. Og hende. Alaya og Ranko var dukket op i sidste øjeblik og havde reddet os. Det var faktisk lykkedes mig at glemme, at det hele ikke bare var noget, der skete, men at det var min skyld.

            Vodika kaldte lavmælt på os fra et sted lidt længere fremme.

            „Kom nu, Aik,“ sagde Ann-Le og trak i mig. „På den anden side af floden vil vi være i sikkerhed,“ tilføjede hun. Det lød som noget, hun fandt på for min skyld.

            Vi halvvejs løb, halvvejs snublede ned ad en stejl sti. De rullende sten og bruset fra floden overdøvede ekkoet fra lydene i mit hoved.

             

            Floden var ikke som vores flod i Store F. Vandet fossede af sted mellem stejle, klippedækkede bredder, og jeg kunne ikke se, hvordan vi skulle komme over. Vandet måtte være iskoldt, og hvis man prøvede at svømme, ville man blive trukket med af strømmen.

            „I skal vente på mig her,“ sagde Vodika, da vi var nået helt hen til bredden. „Tag jeres støvler af, bind båndene sammen, og hæng dem sådan her.“ Hun havde allerede bundet sine sammen og lagt båndene om nakken, så støvlerne hang og dinglede på hendes brystkasse. Så stod vi lidt og ventede.

            „Laorun …“ begyndte jeg.

            James virrede med hovedet for at få mig til at tie stille.

            Vodika betragtede længe det strømmende vand, inden hun med beslutsomme skridt trådte ud i floden. Hun fandt fodfæste på sten under vandoverfladen, hun holdt fast i klipper, der stak op. Langsomt, men sikkert nåede hun over på den anden side. På den modsatte bred fortsatte hun lidt væk fra floden, og et øjeblik troede jeg, at hun måske bare ville gå videre og forsvinde. Men cirka ti meter fra de fossende vandmasser standsede hun op og satte sin rygsæk og riflen fra sig.

            I samme øjeblik dukkede Laorun op fra en stejl klippe over os, hun sprang ned og landede på bredden, barfodet med sine støvler dinglende foran sig.

            Hovedrystende råbte Vodika noget, vi ikke kunne høre, inden hun gik hen til et lille forkrøblet træ i nærheden af bredden og med hurtige bevægelser bandt en ende reb om dets stamme. Idet hun trådte ud i floden igen, trådte Laorun ud i den fra vores side.

            „Laorun …“ begyndte jeg, men et blik fra James fik mig til at tie. Hun nåede hurtigt ud på midten, Vodika var også på vej mod midten og holdt øje med hende. Hendes vrede råb fik mig til at fare sammen. Med håndbevægelser prøvede hun at sende Laorun tilbage mod os, men Laorun fortsatte. Det mørke hår og den sorte hud stod i skarp kontrast til de skummende hvide vandmasser. Et øjeblik efter vaklede hun og var ved at miste fodfæstet. Vodika havde passeret midten og havde ryggen til hende nu, hun var kun få skridt fra vores bred. Laorun skreg noget til hende, inden hun bøjede sig ned og dyppede hele hovedet i vandet for prustende at rette sig op igen. Med et spring kom hun forbi det vanskelige sted og fortsatte roligt ind mod bredden på den anden side.

            Vodika var kommet helt over til os med rebet. Mit blik flakkede mellem hende og Laorun, som nu med rolige bevægelser var ved at tage sine støvler på igen. Idet Vodika strammede rebet rundt om et smalt klippefremspring, rejste Laorun sig og gik over mod hendes rygsæk, hun bøjede sig over den og greb Vodikas riffel. Vodika gik hen til os, hun havde også set det og var mørk i blikket. Hjertet sank i livet på mig. Vodika tog en dyb indånding og koncentrerede sig så om at vise Joak, hvordan han skulle holde fast i rebet. Han gik over som den første, så fulgte vi andre en efter en, og Vodika blev stående og holdt rebet stramt, indtil vi var kommet over alle fem. Jeg så opfordrende på James og Upa, de var nødt til at sige noget til Laorun, men de reagerede ikke, heller ikke min søster eller Joak kunne finde på noget, og vi stod i tavshed og så Vodika løsne rebet på sin side, gå tilbage gennem floden og med rolige bevægelser rulle rebet sammen for til sidst at gøre det fri af træet.

            Så gik hun over mod Laorun, der stadig stod med riflen.

            James og Upa stod med blikket rettet mod hende, men forholdt sig tavse. Deres muskler dirrede anspændt, mens jeg selv skælvede voldsomt af kulde efter turen gennem det iskolde vand. Mit hår hang i våde tjavser ind foran ansigtet.

            Vodika stod tavs over for Laorun.

            Dhölle, Laorun, tænkte jeg.

            Hun rakte Vodika riflen med det der dødøjede smil, og vi åndede alle sammen så lettet op, at det nærmest gik som en trækvind gennem det visne græs.

            „Jeg har savnet en riffel,“ sagde Laorun.

            Vodika nikkede. „Men så længe I er i mit område, er det mig, der har riflen,“ sagde hun og gav Laorun et venskabeligt puf. Laorun sagde noget til hende på det andet sprog. Deres latter virkede ikke særlig overbevisende.

             

            Det var egentlig ikke lettere at gå nedad. Støvlerne gled på stenene, tæerne rutsjede i støvlerne, og selv om jeg lænede vægten bagud, var fødderne ved at løbe af med mig flere gange. På et tidspunkt væltede jeg ind i Ann-Le, så hun slog hånden til blods mod en klippe.

             

            „Det er kay, Aik,“ sagde hun og suttede på den blødende finger.

            Joak klappede mig på skulderen. „Er det dit knæ?“ spurgte han.

            Jeg nikkede. Selv om det mere var det hele. Udmattelsen. Følelsen af at Laorun var fuldkommen utilregnelig. At der var en million kilometer hjem. Og hjemme stod Ken og Tessa på hver sin side af en dyb kløft, som jeg skulle slå bro over. Vi havde fået besked, mens vi var i Ga’oke. Ken var gået over til banderne. Jeg huskede vores tur tilbage til Store F fra Minerne, Kens længsel efter at komme tilbage til hende. Og nu var de ikke længere på talefod.

             

            Som lovet lod Vodika os tænde bål den aften. Vi befandt os i et skovbryn, hvor det ikke havde regnet i flere dage, så det var let at finde tørt brænde. Mens vi var i gang med det, forsvandt Vodika sammen med Upa, og snart efter lød der skud i skoven.

            Laorun luskede rundt i nærheden, men nægtede at hjælpe os med brændet, som vi var ved at slæbe tilbage til bålpladsen.

            „Er det ikke farligt?“ mumlede jeg. „Hvis nogen hører lyden af skud?“

            „Vodika siger, at folk her på egnen skyder for at få mad,“ sagde James. „Vi er ikke længere i fare for at blive opdaget af bander eller grupper, der er loyale over for magthaverne i området. Vodikas skud vil ikke virke påfaldende.“

            „Jo, de vil,“ bemærkede Laorun fra sin plads lænet op ad et dødt træ. „I skal ikke stole på hende.“

            „Men det var jo dig selv, der …“ begyndte jeg, men tav efter et blik fra min søster.

            Jeg tænkte, at Laorun bare var misundelig over, at det ikke var hende, der fik lov til at sigte med og affyre den riffel.

            Men det var på den anden side rigtigt nok, at vi ikke havde hørt andre skud i løbet af dagen. Ikke på noget tidspunkt.

             

            Fra min plads ved det knitrende bål iagttog jeg Vodika og Upa flå dyret, som lignede en slags hjort. Upa flyttede nogle brændende træstykker og lagde gløder til rette, de smukke rødgyldne farver lyste op i det blege vinterlandskab. En let dis i skumringen havde lagt sig over dalen længere nede og havde fået det til at se ud, som om vi befandt os på en ø midt i et hvidt skyhav.

            Mens Upa gik ind imellem træerne igen, flåede og skar Vodika med raske bevægelser, der mindede mig om en slagtning, jeg havde set i Strandhuse. Den hovedløse høne løb omkring, det var de sidste krampetrækninger i en døende krop, og jeg så uvilkårligt i Laoruns retning, men hun stod ikke længere ved træet. I Strandhuse havde en lille pige, Mirabel, spurgt, om jeg ikke gerne ville lære slagtning, men jeg egnede mig ikke til den slags. Og heller ikke til at finde mider i mørnet bark, selv om jeg havde gjort det en enkelt gang for at glæde den blinde pige. Jeg ville ikke tænke på Strandhuse eller på, hvad der var sket med dem derfra. Det ville bare blive til flere kaldende stemmer om natten. Jeg rejste mig og gik helt hen til bålet. Den vidunderlige duft af stegt kød fik mine tænder til at løbe i vand, mens røgen gav mig tårer i øjnene. Var det tilladt at være glad, når man var ked af det?

            Upa vendte tilbage med en stor dusk wiids i hånden. „Spiselige,“ sagde han og viftede triumferende med dem.

            „Hvordan kan du kende dem, der er her?“ spurgte jeg.

            „Slap af, Aik,“ svarede han og hældte dampende vand i et bæger. „Det er bare en slags græs.“

            Jeg kiggede ned i bægeret, han rakte mig. Der lå en klump halvvissent grønt slask dernede.

            „Det er vinter her,“ sagde Joak. „En slags vinter i hvert fald, selv om det ikke virker helt så dødt og vissent, som der er hos os i Oplandet på den her tid af året.“

            „Kommer der sne?“ spurgte jeg og så op mod en overskyet himmel.

            „Ikke nu, og ikke så langt nede,“ sagde Vodika. „Vi får et ordentligt drys i passene af og til, men i den oldede tid var der mere. Jeg har set billeder af det.“ Hun smilede ved tanken og prikkede til dyret, der var anbragt på spid over gløderne. Jeg smilede, da hun begyndte at skære det stegte kød ud, hun rakte den første portion til Joak, og der slog det mig, at hun altid sørgede for ham først. Ikke Upa, den ældste, ikke Ann-Le, der havde haft forbinding om hovedet og var den yngste blandt os. Ikke mig, der havde været syg. Men jeg var nok bare misundelig. Og sulten.

             

            Den følgende dag hang en mat solskive mellem de drivende skyer højt over os og gjorde mig i bedre humør sammen med følelsen af en ordentligt fyldt mave.

            Vodika gik ud og ind imellem træstammerne, skoven var blevet tættere igen, men hun var ikke i tvivl om vejen. Af og til hørte jeg fugle kvidre og også lyde fra større dyr, vi ikke kunne se. Det gik op for mig, at jeg foretrak at gå i det åbne klippelandskab højere oppe. Der var noget knugende ved skoven, og jeg blev hjemsøgt af rester af mine febersyner fra den anden side af bjergkæden.

            Laorun gik mest for sig selv og virkede ikke specielt opmærksom. Vodika henvendte sig i stedet til Ann-Le og Joak, hvis hun havde beskeder til os.

            Jeg stod bag et træ og tissede, da jeg bemærkede en skikkelse på vej væk fra de andre. Jeg tænkte, at det var Laorun, men da jeg var færdig og fulgte efter, så jeg, at det var Vodika. Hendes mørke hår var skjult under en hue, og hun gik næsten i et med stammerne omkring sig, da hun bøjede sig ned og fandt sin minipad frem fra rygsækken. Den minipad havde jeg helt glemt, for jeg havde ikke set noget til den siden den første dag. På skærmen fangede jeg et glimt af et kort og en målskive, derpå kom boblen fra en besked. Hendes fingre bevægede sit hurtigt hen over skærmen.

            Jeg stod helt stille.

            Efter at have skrevet et eller andet lod hun minipaden forsvinde ned i rygsækken igen og begyndte at gå tilbage med kurs lige forbi det træ, jeg havde stået bag. Beslutsomt trådte jeg frem, og hun fik øje på mig. Heldigvis smilede hun helt afslappet, som om der intet underligt var ved situationen, og jeg gengældte lettet hendes smil. Måske havde hun fået godt nyt. Måske kunne vi snart komme videre med en transporter. Jeg skyndte mig tilbage til de andre.

            Vodika sagde ikke noget, men hun blinkede til mig, som om vi to nu delte en hemmelighed og snart ville overraske de andre. Da vi gik videre, forestillede jeg mig, at Store F lå lige på den anden side af den bjergkam, jeg kunne skimte på den modsatte side af dalen, som vi var på vej ned i. Når først Ken hørte, hvad vi havde oplevet i Region Syd, ville det blive let at overtale ham til at droppe samarbejdet med banderne. Nu havde vi jo James og Upa. Og Laorun. Hvis hun ikke besluttede sig for at forlade os og gå sine egne veje.

            Da vi holdt pause midt på dagen, var stemningen god. Vi spiste resterne af det stegte kød fra aftenen før, og Upa lyttede til fuglefløjt med hovedet på skrå.

            „Hvilken slags fugl er det?“ spurgte han.

            „Jeg ved det ikke,“ sagde jeg. „Vodika, ved du …“ begyndte jeg, men hun rystede på hovedet, inden jeg havde gjort spørgsmålet færdig. Hun virkede lidt fraværende.

            „Min bror,“ sagde Joak og smilede, „han vil kunne fortælle dig alt om fuglenes navne og kendetegn. Når vi kommer tilbage til Store F.“

            „Når vi kommer tilbage til Store F,“ gentog jeg frem for mig. „Vi har gået i syv dage,“ tilføjede jeg og så på mit ur. „Hvor langt er der til Store F?“ spurgte jeg. „Syv uger?“

            Ann-Le, der ikke længere gik med forbinding, sad og pillede ved såret i tindingen, som næsten var helet og halvvejs skjult af hendes lyse hår. „Det er lang tid,“ sagde hun.

            „Jo længere tid der går, før jeg får snakket med Ken …“ sagde jeg.

            Hun nikkede.

            Joak så på Vodika. Hun vendte sig om og smilede til os. „I kommer ikke til at gå hele vejen. Det lover jeg.“

            „Kan I skaffe os med en transporter?“ spurgte Joak.

            „Måske,“ sagde hun. „Der ligger en by, Jevo, tre dagsmarcher herfra.“

            Joak lyste op. „Jevo. Den by har jeg hørt om. De frie forskere samarbejder med folk derfra.“

            „Tror du, de kan hjælpe os videre?“ spurgte Ann-Le med et hurtigt blik på Vodika.

            „Lad os nu først komme frem,“ sagde Joak. „Vi ved intet om situationen i byen.“

            Vodika nikkede. „Meget har forandret sig i områderne uden for 7-Staten, siden I tog af sted fra Oplandet,“ sagde hun. „Det vil I få at se.“ Hun smed en dyreknogle fra sig. „Når I når frem til jeres by.“

            „Når vi kommer tilbage til Store F,“ gentog jeg for mig selv og undrede mig et kort øjeblik over, hvordan Vodika vidste, hvornår vi var taget af sted, men de tanker blev afbrudt, da en susende, raslende lyd gav genlyd ned gennem dalen.

            Laorun var ikke at se nogen steder.

            Alle så i den retning, lyden var kommet fra.

            „Det er bare et stenskred,“ sagde Vodika og smilede beroligende. „Det er et godt stykke længere oppe.“ Hun rejste sig.

            „Det virker, som om hun er i godt humør,“ sagde Ann-Le, da vi begyndte at pakke sammen igen.

            „Måske fordi hun snart slipper af med os,“ sagde Joak.

            „Det virker ellers ikke, som om hun gerne vil af med dig,“ sagde Ann-Le og gav ham et lille puf. „Har du ikke lagt mærke til det, Aik?“

            Jeg så mig om efter Vodika, som var på vej ind mellem træerne.

            „Jo,“ sagde jeg. „Måske er hun forelsket.“

            Joak rullede med øjnene. Ann-Le grinede.

            „Tror du gerne, hun vil af med os?“ spurgte jeg ham og kom i tanke om beskedboblen på minipaden.

            „Jeg tror, vi skal leveres videre til en ny gruppe,“ sagde han. „Når vi kommer frem til Jevo.“

            Jeg nikkede.

            „Forhåbentlig skal vi ikke gå til fods videre fra Jevo,“ sagde Ann-Le. „De her støvler …“

            Mine vabler var blevet til hård hud, og jeg hilste tanken om at tilbagelægge nogle kilometer i transporter eller jiip velkommen, mere end velkommen. Jeg var utålmodig efter at se Ken igen.

            Vi fortsatte. Vi havde kun gået en halv dag af de tre dagsmarcher, som Vodika havde angivet afstanden til. Hvordan mon sådan en by så ud? tænkte jeg. James, der havde gået bagest, overhalede Joak, Ann-Le og mig og gik op til Upa for at sige noget til ham på mnela, inden han gik ned bagest igen.

            „Gider I ikke …?“ sagde jeg til Upa, som var lidt foran mig.

            „Hvad?“

            „Holde op med at tale uden om os.“

            „James hørte skridt bag os,“ sagde Upa.

            „Var det ikke bare Laorun?“

            Upa rystede på hovedet. „Hun kan gå fuldkommen lydløst, Aik.“

            Vodika vente sig om. „Det er de lokale. De er hverken med os eller imod os.“ Hun smilede. „I skal ikke være bange.“

            Upa trak på skuldrene. „Vi er lidt urolige, vi er ikke på hjemmebane. Hos mnalerne siger vi: I en fremmed landsby flyver græshopperne i flok.“

            „Hvorfor holder hende Laorun sig så ikke til gruppen?“ spurgte Vodika. Hun virkede dog ikke specielt ophidset over det og smilede til Upa. Upas ord om græshopperne beroligede mig på en måde, selv om han prøvede at sige, at Laorun burde holde sig sammen med os. Prøvede at forklare Vodika, hvordan det var at være et helt fremmed sted. Jeg kom i tanke om nogle af de historier og talemåder, han havde forsøgt at opmuntre mig med, da vi traskede gennem ørkenen. Dengang jeg stadig håbede, at min mor ledte efter os, og derfor skrev beskeder til hende på chiefen.

            Vodikas stemme fik mig til at se op. Hun havde taget minipaden frem fra rygsækken uden at gøre noget forsøg på at skjule den. Hun talte med ivrig stemme på det sprog, som hverken var common eller mnela.

            „Jeg er ved at få arrangeret en transport,“ sagde hun, da hun lagde den væk. „Hold jer tæt på mig,“ sagde hun og så smilende på Joak. „Og sørg så for, at Laorun er sammen med os fra nu af, ikke?“

            James nikkede tøvende.

            „Det er ikke helt let at få det arrangeret,“ forklarede Vodika. „En transporter langt inde i dalen vil vække opsigt, en transporter, der samler folk op tæt på byen, kan blive standset og kontrolleret.“

            Jeg nikkede.

            „Så vi skal være klar til at søge ud til vejen med kort varsel.“

             

            Men Laorun dukkede ikke op den aften, hvor vi lagde os til at sove under åben himmel. Det var blevet mærkbart varmere i vejret nu.

            Inden vi brød op næste morgen, gik Vodika en runde i skoven. Hun var tydeligt irriteret over, at Laorun nu helt holdt sig væk fra lejren.

            „Hun er her i nærheden et sted,“ sagde James.

            „Ikke så vidt jeg kan se,“ vrissede Vodika og sparkede op i gløderne i bålet.

            James trak på skuldrene.

            „Når hun ser os gå ud mod vejen, skal hun nok komme med,“ forsikrede Upa.

            Men Vodika sendte ham blot et tvivlende blik.

            „Har du prøvet at forklare hende, hvor dårligt Laorun havde det i Iku’abor?“ spurgte jeg James. „Efter det med …“

            Han virrede med hovedet. Fortrød han nu at have taget hende med?

            „Skal vi lede efter hende?“ spurgte jeg. „Vi kan ikke bare …“

            „Nej,“ sagde Upa. „Men det gør vi heller ikke, efterlader hende, hvis det var det, du mente.“

            Joak og Ann-Le udvekslede bekymrede blikke.

            „Hun skal nok møde os ved transporteren,“ sagde James.

            „Hvis Vodika da ikke overrasker os med en kopter eller noget.“ Jeg så op mod himlen, næsten i forventning om at se den dukke op over kanten på bakketoppen længere fremme, men jeg kunne ikke høre andet end vindens susen i trætoppene. Og en fløjtende lyd, jeg ikke kunne placere.

            Vodika vinkede os videre.

            Derpå gjaldede lyden af et skud.

            Manden må have ligget her siden i går. Jeg hørte skud i nat og nu er han død. I det røde blod der har forladt hans krop myldrer allerede skovens små dyr. Den enes død. Jeg undersøger hans lig for brugbare ting men finder ikke noget. Han er en af dem fra byen. De kommer nu og de har intet med sig de forlader byerne med tomme lommer kun panikken hænger tungt som en sten om hjerterne. Åh alle jer der foragtede os og sagde at vi gemte os som dyr i skoven levede fra dag til dag. Åh men frie dyr var vi mens i boede i jeres bure af stål og glas og løb rundt som baggrundsbelyste aber der pillede hinanden i pelsen. Hvor blev jeres fremtid af? Nu har mørket sænket sig dagsmørket og nu gør de ti kviste timian fra taghaven ikke bægeret mindre bitter at tømme. Nu søger i til skoven. Vil i høste i min have? Jeg kan mærke jer komme nærmere og nærmere dag for dag.

            Vodika stod med sin riffel over skulderen. Der lød endnu et skud. Det gav genlyd mellem de omkringliggende bakker, og jeg kunne ikke bedømme, hvad retning det kom fra.

            „Hvad …?“ begyndte jeg. Joak og Ann-Le var standset brat op.

            „Vent her,“ sagde Vodika og begyndte at gå ind i skoven.

            Jeg så på de andre. James råbte på mnela efter hende, men der kom ikke noget svar.

            „Skal vi lede efter hende?“ spurgte jeg. „Laorun, mener jeg.“

            Upa og James nikkede. „Du bliver her,“ sagde James. „Upa og jeg går i hver sin retning.“ Og så var de væk.

            „I bliver her,“ sagde jeg til Ann-Le og Joak og begyndte at løbe, inden de kunne nå at protestere.

            Inde i halvmørket mellem træerne kunne jeg kun høre mit eget åndedrag og mine fødder, der ramte den bløde skovbund. Hvor var Vodika? Jeg håbede, at hun prøvede at forsvare os mod dem, der skød mod os. Men det virkede underligt, at hun ikke var blevet hos os, hos Joak og Ann-Le. Måske var hun simpelthen stukket af for ikke at blive overfaldet, af hvem det end var, der skød mod os.

            Jeg stod stille. Lidt længere fremme kunne jeg høre stemmer. Den ene var Vodikas. Den anden var hverken Laoruns, James’ eller Upas. Alligevel var der noget bekendt ved den.

            Jeg listede mig nærmere. Vodika lød ikke bange. Jeg forestillede mig, hvordan hun forklarede situationen for en fra den lokale gruppe i kamp mod magthaverne. En, der var kommet for at hente os, men som måske var blevet overrasket af nogen fra en bande.

            Jeg ville kalde på Vodika, men noget i mig tvang mig til at vente.

            Et sted i nærheden hørte jeg løbende skridt, jeg overvejede at gå tilbage til lejren, til Ann-Le og Joak, jeg overvejede at kalde på Vodika.

             

            „Ungerne fra Oplandet alene …“

            „Bare få styr på den bikkja …“ Det var Vodikas stemme.

            „Der må ikke ske ham …“

            To personer trådte frem fra den gruppe træer, de havde stået skjult bag. Vodika nikkede til en mand. Han smilede til hende og gav hende et klap på skulderen. Hans ansigt stod helt tydeligt for mig i solen den formiddag. Lige så tydeligt som den aften, jeg så ham i passet på vej til Ga’oke. Han havde smilet til mig og bedt mig flytte mig, så han kunne tage min søster. Jeg troede, flederen havde fået ram på ham dengang, men her stod han og smilede til Vodika.

            Ann-Le. Jeg drejede om på hælen og løb med stormskridt tilbage til vores lejr.

            James og Upa var kommet tilbage, og fra et sted i nærheden lød Laoruns skingre stemme. Det var et advarselsskrig.

            Lige bag mig dukkede Vodika op. „Kom med mig!“ råbte hun og tog fat om Joaks arm.

            „Nej!“ råbte jeg.

            Joak så forskrækket på mig og forsøgte at trække sig fri af hendes greb.

            Laorun var dukket op bag Vodika med en sten i hånden. Hun ramte hende med et hårdt slag i tindingen, Vodika faldt tungt og trak Joak med sig i faldet. Han krabbede sig væk fra hende, hun lå udstrakt på skovbunden, Laorun smed stenen fra sig, tog Vodikas riffel og skød hende.

            Det gav et sæt i Ann-Le, og jeg sank hårdt, surt spyt. Joak kom op at stå, forvirret og med blikket flakkende fra den ene til den anden. Upa greb Vodikas rygsæk, og så løb vi.

            Det gik stejlt opad. Væk fra dalbundens tætte skov. James og Laorun talte forpustet sammen på mnela, og da vi var nået et stykke op, blev Laorun stående. Jeg kunne høre højlydte stemmer fra den retning, hvor Vodikas lig måtte ligge. Hun havde skudt hende. Bare sådan. Nu trak Upa mig videre, mens James og Laorun blev stående mellem træerne. „Løb,“ råbte Laorun efter os. Mine gungrende skridt over den stenede jord, jeg havde løbetrænet sammen med Ranko. Skyde og løbe, løbe og skyde. Men vi havde ingen våben. Løbe og dø.

            Der lød flere skud, jeg var sikker på, at Laorun forsvarede os med den riffel, hun havde taget fra Vodika. Var manden fra banden alene? Eller var det hans folk, vi havde hørt skyde, inden Vodika var gået fra os?

            Jeg ville ønske, jeg havde en riffel.

            Der lød skud fra en anden retning.

            De kendte terrænet og ville omringe os, som man omringer forskræmte dyr.

            „Laorun lokker dem i en anden retning,“ sagde Upa forpustet over skulderen. „Hold tempoet, Aik.“

            „Og James?“ spurgte jeg og masserede mit knæ.

            „Han hjælper hende.“

            Der lød et højt råb helt tæt på.

            „Der er flere,“ hviskede Ann-Le. „De finder os.“

            „Løb,“ sagde Upa. Vi fulgte efter ham.

             

            Grannåle hvirvlede forbi, en smal bæk, en stenet skrænt, to nætter under åben himmel, hvor Upa ikke lod os hvile mere end nogle få timer ad gangen. De løsrevne ord fra en historie om en ørkenprinsesse, der fandt hjem, fordi myrerne havde lagt deres æg som en vejvisende perlerække i sandet. Tåge mellem træerne og tåge i mit trætte sind. Min bekymring for Ann-Le og Joak, der ikke var vant til at løbe.

            Min rædsel, da vi på andendagens aften hørte nogen nærme sig.

            Upa virkede fuldkommen rolig. Eller også var han for træt til at reagere.

            „Det er Laorun og James,“ forsikrede han mig.

            „Hvordan kan du vide det?“ spurgte jeg. Min stemme rystede.

            „Som knæleren kender bladenes blafren under sine artsfællers ben,“ sagde han. Han var træt, men ikke opgivende, så det måtte jeg heller ikke være.

            Ann-Le sad og sov halvvejs op ad Joak, halvvejs op ad et træ. Vi havde ikke fået noget at spise siden angrebet om morgenen dagen før.

            James kom gående i månelyset. Laorun var lige bag ham.

            „Vi gjorde det af med et par stykker, de andre er taget tilbage i retning af havet,“ sagde James.

            „Hvordan kunne du?“ spurgte jeg Laorun.

            „Hvad mener du?“

            „Du skød Vodika uden at vide, om det var hende, der havde sendt dem efter os.“

            „Ville du gerne dø, Norddreng?“ Hendes øjne var om muligt endnu mere blodskudte, hun lignede en, der ikke havde sovet i hundrede år.

            „Ville de have slået os ihjel, hvis de havde fået fat i os?“

            „Ikke dig og din søster og heller ikke Joak. Os andre, uden tvivl.“

            „Er vi eftersøgt?“

            „Jeg ved det ikke. Jeg ved ikke ret meget. Jeg havde ikke forudset, at vi kunne være attraktive for dem.“ Hun så på Joak. „Det var dig, de var ude efter.“

            „Mig?“ Joak, der havde siddet med Ann-Le op ad sig, rettede sig op og så med et sideblik på min sovende søster. Hun var dækket af snavs fra top til tå som os andre.

            „På grund af flederen,“ indskød jeg. „De ved, den findes, eller fandtes, og at det er dig, der har bygget den.“

            Laorun nikkede. „Jeg regnede med, at Oreokus navn stadig ville gælde for noget. Jeg tog fejl.“

            „Du virkede bare så ligeglad. Og ude af den.“

            James og hun udvekslede blikke.

            „Du spillede skør for at kunne iagttage hende bedre, for at hun ikke skulle regne med modstand fra dig?“ Det var Ann-Le, der lige havde slået øjnene op, men allerede havde regnet det hele ud.

            Jeg var som sædvanlig ikke rigtig med.

            Men det var dejligt, at Laorun var kommet tilbage til os.

            „Sov, Norddreng.“

            Det var en ordre.

            James holdt vagt.

            Jeg lukkede øjnene.

        
    

 

dag uden nummer

 

Da jeg slår øjnene op, står brederen i døren. Jeg misser med øjnene og ser over mod koøjet. Solen får vandet til at glimte, lyset er skarpt.

„Har vi en aftale?“ spørger jeg, ivrig efter endelig at få noget at vide om min fremtid.

„Du må være tålmodig, Aik,“ siger hun.

„Er du klar over, hvor tålmodig jeg har været?“ Jeg mærker min hals snøre sig sammen.

Hun nikker. „Jeg mangler en endelig godkendelse, Aik. Den kan komme hvert minut, det skal være.“

„Fra en om bord?“

Det svarer hun ikke på. Jeg har ikke tænkt over, om de kan kommunikere med folk på land. Med deres execer. Med dem, jeg kender.

„Du forventer, at jeg skal fortælle videre alligevel?“

Hun nikker.

Det er en håbløs handel. Dem har der været nok af.

„Det er svært at være tålmodig, når man ikke ved, hvad der skal ske.“

Den bemærkning smiler hun bare ad.

Vi ventede i bjergene, Laorun rekognoscerede. Upa samlede urter.

I Jevo, som Laorun førte os til i løbet af nogle nætter, måtte hun modvilligt give Vodikas riffel fra sig. De frie forskere havde kontakter i byen, de hjalp os, men stolede ikke helt på os. Vi ventede igen i næsten en uge. Joak fik besked fra forskerne. Det var blevet besluttet, at han skulle tage til et eller andet hovedkvarter langt mod øst. Det var sikrere for ham, blev der sagt. Det var Joak, banderne var efter for at få en fleder, og derfor skulle han ikke rejse tilbage til Store F sammen med os.

Jeg tog afsked med ham og bad ham passe godt på sig selv.

Han virkede forventningsfuld og fortrøstningsfuld. Han var sikker på, at vi nok skulle mødes i Store F. Han skulle nok komme tilbage.

På grund af Ann-Le.

Deres afsked overværede jeg ikke.

Vi kom med en transporter nordpå.

 

„Joak lovede at komme tilbage,“ siger jeg.

„Gjorde han da ikke det?“ spørger brederen.

Jeg nikker.

Men det føltes aldrig, som om han rigtig kom tilbage til mig.

Al den afsked, som ingen havde forberedt mig på.

Afsked i ruinbyen. Afsked på kajen. Afsked med min mor, da solhviskeren lettede fra smelteren.

„Jeg kan ikke klare al den afsked,“ siger jeg.

„Det er et menneskeligt grundvilkår,“ siger brederen. „Du bærer de savnede med dig i dit hjerte.“

Jeg ser på hende. Det vide skørt, det rolige ansigt.

Hjertet er en muskel fuld af blod, der holder os i live.




 

Vi blev sat af i grøften ved den store vej, som jeg havde krydset sammen med Ken, dengang vi var lige ved at blive opdaget. Herfra skulle vi gå en hel nat over de nøgne marker under en lysende stjernehimmel. Jeg fandt uden besvær Satellitbabyen Sally, det stjernebillede, som Day havde fortalt mig og Ken om. Efter flugten fra Minerne havde Days hus i skovbrynet været vores første tilflugtssted, og hun havde sammen med Lorna og Ejmar taget sig af os og givet mig den første fornemmelse af, at modstand mod KK var muligt. Alt det, Ken og jeg havde oplevet sammen, og som havde knyttet os til hinanden. Alene er man ingenting i ødemarken, det var Kens ord. Jeg ville gentage dem for ham, de gjaldt også i byen. Jeg traskede af sted med Upa ved min ene side, Ann-Le ved min anden og James og Laorun som fortrop og bagtrop, og selv om jeg var både træt og utålmodig, følte jeg mig overbevist om, at jeg nok skulle få overtalt Ken til at opgive den vej, han var slået ind på.

„Vi er hos dig snart, Ken,“ hviskede jeg, og Ann-Le drejede hovedet og smilede til mig. Hun gik rank og ivrig, der var tilsyneladende ingen rester af sygdommen slowsy i hendes krop, hun lod sig ikke mærke med, at Joak var taget østpå, og at vi ikke vidste, hvornår vi ville få ham at se igen.

En bleg stribe dukkede op i horisonten, det første tegn på vinterens langstrakte grå gryning, og vi nærmede os den lille vej, der førte ind mellem fire-fem små huse. Der var brædder for vinduerne. Skure uden vinduer. Men tagene var hele. Dørene var lukkede. Et sted lå en masse sten stadig i en regelmæssig bunke, ligesom sidst jeg kom forbi. Sammen med Ken. Denne gang havde jeg mit ur, det var den 17. december.

En knagende lyd fik mig til at se op fra stenbunken.

„Aik …“

Det var Days stemme. Hun havde åbnet døren til et af husene og stod smilende i døråbningen. „Lorna, de er her,“ kaldte hun over skulderen.

Vi gik det sidste stykke. Alt var godt, undtagen Days ansigtsudtryk bag smilet.

„Det er min søster,“ sagde jeg. „Ann-Le.“

Ann-Le trådte frem og gav hånd til Day og Lorna.

„Jeg fandt Joak i Store F, da vi var taget herfra. Men han er …“

„Vi ved det godt,“ sagde Day. Hun så meget ældre ud, end jeg huskede hende. Det gjorde de begge to. „Vi ved også det med Ken.“

„Kay.“ Situationen i Store F så ud til at tynge dem, måske var det hele alvorligere, end jeg havde forestillet mig. Måske handlede det ikke kun om den vej, Ken var slået ind på.

Laorun sagde noget på mnela til Upa og James og gik ind mellem husene.

Ann-Le præsenterede James, Upa og Laorun. Mændene hilste høfligt på Day og Lorna.

„Laorun ser sig lige lidt omkring,“ sagde James til Day.

„Stoler hun ikke på os?“ spurgte Day og så i den retning, Laorun var forsvundet.

„Er vi i sikkerhed her?“ spurgte jeg.

„Endnu en tid,“ sagde Day og bød os indenfor med en håndbevægelse.

 

Vi gik ned i kælderen. Jeg så mig omkring og huskede så tydeligt den morgen sidste forår, da jeg var ankommet sammen med Ken. Ham havde de taget imod med åbne arme, men mig havde de været forbeholdne overfor. Jeg havde tydeligt kunnet mærke, at jeg var på prøve, at de ikke helt stolede på mig.

„Hvor er Ejmar?“ spurgte jeg og pustede på den dampende te i den kop, Lorna havde rakt mig. Hun så ned og gik hurtigt ud i køkkenet, som de havde indrettet i kælderen.

Day trådte ind med en stabel tallerkener.

„Han fulgte Ken og Tessa tilbage til byen i det tidlige efterår.“

„Og han blev der …“ sagde jeg.

Day satte tallerkenerne fra sig med en klirrende lyd, hun nikkede og så hurtigt i retning af køkkenet.

„Passer han på Tessa, nu hvor Ken ikke længere …?“

„Vi har ikke hørt fra ham,“ sagde Lorna fra døren. Hun rømmede sig og slog opgivende ud med armene.

Jeg ville ikke spørge mere. Når de ikke havde hørt fra ham, måtte det være, fordi der var sket ham noget. Eller fordi han ikke ville høres fra. De fik tydeligvis nyt fra byen. De vidste det med Ken, de vidste også, at Tessa var i god behold.

Lorna var blevet stående i døren, og Day måtte blidt skubbe hende til side for at hente noget at spise.

„Ved I noget om vores far og mor?“ spurgte jeg uden at se på min søster.

Lorna rystede på hovedet. „At få nyt fra Store F er svært nok nu. Vi ved ikke noget om Minerne eller …“

„Hvad ved I om situationen i byen?“ spurgte Ann-Le.

„Mange lader sig friste af lejrene nu,“ sagde Lorna. „Livet i byen er hårdt for dem, der ikke er godkendt af KK til jobs.“

„Er en tilslutning til 7-Staten nært forestående?“ fortsatte Ann-Le.

„Det er ikke vores vurdering,“ svarede Day fra døren. Hun kom ind og satte en dampende gryde på bordet. „KK har ikke haft held til at trimme byen på den ønskede måde. Der er forsyningsproblemer, tuskhandlen er blevet forbudt, men det giver bare mere plads til banderne.“

„Måske var det derfor, Ken kunne se en fordel i at samarbejde med dem,“ sagde jeg.

„Hvor står I i den sag?“ spurgte Day James og Upa, mens hun øste suppe op til dem.

„Vi går ikke ad den vej,“ sagde Upa. „Heller ikke selv om vores tvillingeånd forsøger at overtale os til det.“

Day og Lorna så spørgende på ham. „Alle har en djinni,“ sagde han og smilede. „Det er en ånd, der kan hjemsøge dig, når du føler dig mest udsat. Den vil forsøge at friste dig til at overtræde loven om det gode menneskes opførsel.“

„Kay,“ sagde Day og smilede til ham. „Men Ken har måske følt, at et samarbejde var den eneste måde at skabe forandring på,“ fortsatte hun stille.

James nikkede. „Men den bedste måde at skabe forandring på,“ sagde han, „er tålmodighed.“ Han lod blikket glide fra Day til Lorna. „I Region Syd har mnelaernes oprør været på vej i mange år. I kan ikke regne med at vælte et rodfæstet system fra den ene dag til den anden.“

„Vi har altså været i gang i flere år,“ sagde jeg. „Àlibertá var ikke noget, Tessa fandt på sidste sommer.“

Upa så på mig hen over dampen fra suppen i den flade skål. „Lad os se, når vi kommer tilbage til din by, Aik,“ sagde han.

„At KK er svækket, er i hvert fald ikke en ulempe for os,“ sagde James.

„Der bliver ikke længere talt officielt om Àlibertá i nyhedsstreamen, men vi har hørt, at alle tilholdsstederne på østsiden er blevet jævnet med jorden,“ sagde Day.

„Er der mulighed for en åbning fra bystyrets side?“ spurgte Ann-Le. „Hvis KK alligevel ikke har haft succes med at sende folk i lejre. Hvis vi kunne komme med forslag til …“ Ann-Le afbrød sig selv, da en dør smækkede ovenpå, og der lød skridt ned ad trappen. Vi sad helt stille et øjeblik.

Det banker på flere gange banker det men jeg lukker ikke op. Jeg affyrer skud ud ad mit vindue ud i luften ikke for at ramme nogen men for at få dem væk.

Fuglene fodrer deres unger men skræpper op hvis andre forsøger at mase sig ind på deres område og jeg skræpper op her jeg skræpper op og basker med vingerne.

Hver dag må jeg nu afpatruljere mit område med riflen over skulderen. Vinden får det til at rasle i sidste års visne blade og jeg ved ikke om jeg er skarp nok. Skal jeg skyde til måls og gennemføre en skydetræning der kan redde mit liv men bruger af ammunitionen fra lageret? Lageret kan også redde mig. Jeg tænker mig til skydetræningen jeg tænker de rolige åndedrag og det fokuserede blik i mit sind skyder jeg til måls mentalt er jeg parat. En fugl kvidrer da jeg kommer tilbage til huset den vil kvidre videre når jeg engang er forsvundet den vil kvidre videre i tusind år.

Venner kan blive til fjender mærk dig mine ord kun blodet kan du stole på.

Hvis du giver mad til en desperat omstrejfer har du gjort ham glad han fortæller det videre han lovpriser din gavmildhed dit gode sindelag. En farlig situation du kan godt se det ikke for han er venner med andre og du kan ikke være alles ven.

Jeg sukkede lettet ved synet af Laorun for foden af trappen, hun satte sig og tog imod en portion suppe.

„Som jeg var ved at sige,“ sagde Ann-Le, der hurtigt havde slubret den tynde suppe i sig, „hvis vi kunne komme til at tale med bystyret. Ingen af dem kender mig, jeg ville kunne fremlægge vores ønsker. Jeg mener, hvis de alligevel er ved at opgive tanken om at få Oplandet indlemmet i 7-Staten.“

„Det er de ikke,“ sagde Day.

„Og selvfølgelig kender de dig,“ sagde Lorna. „Tror du ikke, de vil tjekke jeres pa-numre?“

„Og finde ud af, hvem vores mor og far er,“ mumlede jeg og huskede alle de ting, jeg havde håbet på og været i tvivl om på vej tilbage til byen sidste forår.

 

Laorun strakte sig, hendes fingerspidser strejfede en bjælke, da hun greb fat i et af de rør, der løb under loftet i kælderen.

„Morgengymnastik,“ bemærkede hun henkastet til Day, inden hun ubesværet trak sig op adskillige gange, så man kunne se armmusklerne svulme under den arrede hud. Øvelsen udløste et forfærdet blik fra Day, der vel frygtede, at hele kælderen skulle brase sammen om ørerne på os inden morgenmaden, allerede anden dag vi var i hendes hus.

„Har I våben?“ spurgte Laorun og så sig omkring.

Day betragtede hende uden at sige noget.

„Ikke til jer alle sammen,“ sagde Lorna.

„Jeg blev trænet i Ga’oke,“ sagde jeg, hvilket af en eller anden grund udløste et irriteret blik fra min søster, der ellers havde sparet på dem i den seneste tid.

„Til jagt,“ vrissede Laorun. „Jeg har ikke tænkt mig at skyde mig vej til Store F, omigo.“ Hun rullede med øjnene.

Day vinkede hende med sig og kom nogle minutter senere alene tilbage.

„Jagt er ikke noget, vi rigtig dur til, Lorna og jeg,“ sagde hun og virkede lidt munter for første gang, siden vi var kommet. „Men vi kunne godt bruge tilskud til det syltede og tørrede og grynene.“ Først nu lagde jeg mærke til, hvor afmagrede de var begge to.

„Hvor længe skal vi blive her?“ spurgte jeg dem. Kælderen mindede mig konstant om Ken. Og jeg havde den der følelse af, at han ville blive smittet af banderne eller blive forpligtet af dem, jo længere han var sammen med dem.

„Vi skal have fat i vores kontakter i Store F,“ sagde Lorna. „Transport er en udfordring, fordi I er flere denne gang.“ Hun skævede til Upa og James.

„Stoler I ikke på, at de holder med os?“ spurgte jeg hurtigt.

„Jo,“ svarede Day.

„Mere end I stolede på mig dengang?“

Hun smilede.

„Jeg overvejede faktisk at melde mig selv til KK, mens vi var her,“ indrømmede jeg. Ann-Le så på mig og hævede de fine, lyse øjenbryn. „Jeg var så forvirret.“

Day nikkede.

„Det var først senere, i Store F, at jeg rigtig forstod det med Àlibertá.“

„Det er kay, Aik,“ sagde hun. „Jeg ved godt, at det ikke var let.“

„Tror du … kan Ken, kan jeg få ham overtalt?“

„Du kan prøve,“ sagde hun. „Hvis I kan finde ham. Dem.“

„I er nødt til at finde ud af, hvilken bande han er gået med,“ sagde Lorna. „Vi har flere gange hørt rygter om kampe mellem to rivaliserende bander. Både i Betonistan, i resten af byen og i Oplandet, de angriber altecmintransporterne, hvor de kan.“

„Giver det overhovedet mening at tage til Store F?“ spurgte Ann-Le.

Det gav et stik i mig. Men hun savnede vel Joak og følte sig måske fristet til at søge østpå til forskernes hovedkvarter i stedet. Hun havde heller ikke lovet nogen at komme tilbage med hjælp.

„Tessa har brug for jer,“ svarede Day.

Upa og James nikkede. De var ikke taget den lange vej for at spise syltede granskud og vende og dreje, hvad der var sket på vej fra Minerne for under et år siden. Det føltes som en uendelighed.

„Hvordan kommer I i kontakt med dem?“ spurgte James. „Har I adgang til nyt om den aktuelle situation?“

„Vi har en radio,“ sagde Day. „Fra den oldede tid.“

„Kan de ikke spore den så let som ingenting?“ spurgte jeg.

„Vi sørger for at bruge den på mange forskellige tidspunkter,“ sagde Lorna. Vi skifter frekvens og kode hver gang.“

„Alligevel vil der altid være en risiko,“ indrømmede Day.

„Hvad med fugle?“ spurgte jeg.

„Ingen har turdet bruge fugle i nærheden af Store F siden angrebet på Streamer-tårnet sidste sommer,“ sagde Day. „Men vi får af og til beskeder fra forskerne ad den vej.“

Ann-Le lyste op i et smil.

 

Fra Days lagre fik vi varmt tøj og støvler, der passede bedre end dem fra turen gennem bjergene. Mens Laorun gik på jagt, gik jeg en tur med Day. Landskabet virkede anderledes end sidste forår.

„Der var også nøgne træer, sidst jeg var her,“ sagde jeg, „men landskabet virker mere dystert på mig nu.“

„Det er lyset,“ sagde Day. Vi var standset op ved en grøftekant med vissent græs. „Eller mørket, om du vil. De korte dage, og solen, der hænger lavt, når vi overhovedet får den at se.“

Vi gik videre hen mod det bælte af grantræer, hvor vi havde høstet granskud i foråret. Under de tætte, mørke grene fandt vi ly for en byge, der drev som en mørk hånd over himlen. Jeg indsnusede den stramme lugt af harpiks mellem de ru stammer, mens vi ventede på, at regnen skulle drive videre. Lyden af de faldende dråber blev næsten opslugt af de tætte grene og laget af visne nåle i skovbunden. Day rakte en hånd frem for at mærke, om det stadig regnede, eller om det bare var dryp fra de våde grene, der ramte os. Uvilkårligt lagde hun et øjeblik hånden over øjnene og gned den op og ned. Lige i det øjeblik gik det op for mig, hvor tynget af bekymringer hun var, selv om hun forsøgte at skjule det for os.

„Det er overstået,“ sagde hun. „I denne omgang.“ Hun fremtvang et smil for min skyld, og vi fortsatte over plørede marker til en lille plantage med frugttræer.

„Vi nåede ikke at høste og tørre tilstrækkeligt i efteråret,“ sagde Day og pegede på en bunke sorte, halvt gærede æbler, der lå under et kroget træ.

„Efter Tessa og Ken var taget af sted?“ sagde jeg spørgende.

Hun tav lidt.

Jeg prikkede forsigtigt til et råddent æble med foden og strøg mit halvvåde hår væk fra øjnene.

„Det tog hårdt på Lorna, at Ejmar ikke vendte tilbage til os,“ sagde Day.

Jeg nikkede. „Savner du ham?“

„Selvfølgelig,“ sagde hun. „Vi er så få.“

Jeg vidste ikke, om hun mente her i skovbrynet eller i Àlibertá i det hele taget.

„Lorna overvejede at tage til Store F og lede efter ham,“ tilføjede Day. „Hun havde pakket og gjort sig klar.“

„Hvordan …“ begyndte jeg.

„Hvordan jeg overtalte hende til at lade være?“ sagde Day. „Det gjorde jeg vel nærmest heller ikke.“

„Hvad gjorde du så?“ spurgte jeg og forestillede mig, hvordan de var gået frem og tilbage under kælderloftets bjælker og rør og havde diskuteret, hvad der ville være det bedste.

„Låste hende inde …“ Day var alvorsfuld.

„Dhölle …“

„Ikke helt, Aik, men næsten. Jeg mener …“ Hun afbrød sig selv.

„Alene er man ingenting i et hus langt fra byen,“ sagde jeg stille for at vise hende, at jeg forstod.

„Nej, Aik, det var ikke på den måde.“

„Men der er da ikke andre her,“ indvendte jeg og så mig omkring mellem de krogede stammer sorte af ælde og vand. Day var begyndt at gå tilbage i retning af de høje graner, og jeg fulgte efter hende.

„Jeg samarbejder med andre, jeg har kontakter, du og Ken er ikke de eneste, der er kommet forbi. På vej til Store F, på vej til forskernes hovedkvarter.“ Hun tav og fandt et par strikkede vanter frem fra de dybe lommer i sin frakke.

„Men hvorfor holdt du så på Lorna …?“ spurgte jeg.

„Hun ville ikke overleve i Store F.“

„Hvis hun fik hjælp fra medlemmer af Àlibertá,“ indvendte jeg. „De mennesker, som hjælper Tessa nu, du sagde selv, at I …“

„Det er ikke på den måde, Aik. Jeg har kendt Lorna, siden vi var på din alder.“ Hun tav igen. Vi var nået ind mellem stammerne, og hun lænede et øjeblik ansigtet mod en af dem og snusede ind. „Jeg kender hende.“

„Du fik hende overtalt til at blive.“

„Fordi vi gør mest gavn her.“

„Og Ejmar mente noget andet?“

Hun trak på skuldrene. „Jeg ved det ikke, Aik.“

„Måske er han sammen med Tessa.“

„Måske. Vi ved, at Tessa og Ken blev bragt til et sikkert sted i byen, men vi ved ikke hvor.“

„Hvis Ejmar ville ratte om jer, havde han vel gjort det,“ sagde jeg og så ud over det åbne stræk på den anden side af bæltet af graner som i forventning om at se uniformerede betjente fra PP komme marcherende. Jeg tænkte på, om Ejmar havde mistet nogen, så de kunne presse ham, lokke ham med løfter eller tvinge ham. Som de havde tvunget Gherd.

„Han er ikke gået med forræderne i KK,“ sagde Day. „Det er jeg helt sikker på.“ Hun så tilbage mod huset. „Man er bare nødt til at stole på folk.“

„Som vi stolede på Gherd?“ kunne jeg ikke lade være med at sige.

„Som I stolede på Gherd,“ sagde hun og betragtede vanterne, der var lodne af dråber i den fugtige luft.

Jeg tænkte på Laorun. Hun havde ikke stolet på Vodika. Men samtidig følte jeg ikke, at jeg kunne stole helt på hende. Hun virkede stadig skør. Skør og utilregnelig og sur.

Vi hørte lyden af skud i det fjerne, og det gav et sæt i os begge.

„Hun er god nok,“ sagde Day og så i retning af lyden. „Hun vil give sit liv for jer.“

„Men vil hun ikke bare smide det væk? Sit liv, mener jeg.“

Day rystede på hovedet.

„Hun har modtaget den bedste træning.“

Og nu var det min tur til at lægge en hånd over øjnene. Day burde ikke have mindet mig om Dykkeren.

Hun lagde forsigtigt en hånd på min skulder og gav den et blødt klem med de tykke vanter. „Du har også forandret dig,“ sagde hun. „Du sagde, at du havde modtaget træning, ikke?“

Jeg nikkede.

Vi begyndte at gå tilbage. Jeg ledte forgæves efter den varde, som jeg havde bygget af sten samlet sammen undervejs på de første dage efter flugten fra Minerne, men den tid var forsvundet.

 

Da vi kom tilbage, fik Day og Lorna gang i den gamle radio, som stod i et af de andre huse. I halvmørket sad vi forsamlet omkring den og lyttede til de knitrende, knasende lyde. Det lykkedes dem ikke at få kontakt, hvilket dog ikke så ud til at bekymre dem.

„Vi skal nok få jer af sted,“ sagde Lorna.

„Og få givet besked om, at I er på vej,“ sagde Day. „Men I skal færdes med stor forsigtighed i Store F. De benytter droner til overvågning af østsiden. Vi ved ikke, hvor effi de er, men der går rygter om, at de kan filme i mørke og er stort set lydløse.“

„Der går også rygter om, at ISS har haft held til at rekruttere unge til at infiltrere Àlibertá,“ tilføjede Lorna.

„Übsch,“ mumlede jeg. „Så hvordan skal vi gøre os forhåbninger om at finde Tessa uden først at blive fundet selv?“

„Op med hovedet, Norddreng,“ sagde Laorun, der var kommet tilbage fra sin jagttur med et dyr, som Upa var ved at stege udenfor. „Jeg er med.“

„Situationen kan skifte fra dag til dag,“ sagde Lorna. „Måske er de fleste PP’ere pludselig trukket væk fra byen og i gang med at sikre en altecmintransport. Måske er ISS optaget af at overvåge bandekrigen. Det er jeres chance.“

James nikkede og klappede mig på skulderen.

Vi gik ud fra radioskuret og satte os omkring bålet. Upa serverede stykker af stegt dyr, der smagte som det bedste kød fra min barndom. Og det føltes godt. Ikke fordi vi var muntre og sang sange om retfærdighed. Men vi havde maverne fyldt op og var fortrøstningsfulde.

Alligevel havde jeg svært ved at falde i søvn den aften. Ann-Le lå uroligt ved siden af mig, jeg havde lyst til at spørge, om hun savnede Joak, men gjorde det ikke. Hun ville sikkert bare fortælle, at hun lå og lagde planer for, hvordan Àlibertá kunne komme til at spille en rolle i Store F igen. Jeg huskede vores nætter i Awo’ilu, bekymringen for Joak og Dykkeren, der var forsvundet under flugten fra Smelteren. Det var forkert af mig at tænke på Dykkeren. Det gjorde for ondt, alt for ondt endnu. Og så kom jeg til at tænke på min mor. På rejsen gennem ørkenen skrev jeg til hende. Jeg forestillede mig, at hun på en eller anden måde overvågede mig og fulgte med. Jeg prøvede at tænke på Piss Off, det spil, jeg havde spillet på chiefen, prøvede at forestille mig de første, lette baner i håb om, at det ville få mig til at falde i søvn. Men det gjorde det ikke. Jeg havde aldrig gennemført spillet, og nu virkede det ligegyldigt.

„Ann-Le,“ hviskede jeg ud i mørket.

„Prøv at falde i søvn,“ hviskede hun og lod sin hånd glide over mit hår.

 

Til morgenmad næste morgen havde Upa lavet en suppe af resterne af kødet. Det var smukt at se Days og Lornas ansigter, da de indsnusede duften af den.

Jeg strakte mig og gabte. Ann-Le kastede et blik i min retning.

„Vi tager af sted snart, ikke?“ spurgte hun. Og jeg tænkte, at det var for min skyld. Fordi jeg ikke kunne holde ud bare at vente.

En kop skramlede mod bordet, da Laorun lod sig falde ned ved siden af min søster.

„Jo, VI tager af sted, Ann-Le,“ sagde hun. „Men du bliver her, når Upa, James og jeg tager med Aik ind til byen.“

„Hvad snakker du om?“ spurgte Ann-Le. Hendes lyse hår lå glat ind mod hovedbunden.

„Din tid er endnu ikke kommet.“ Laoruns tonefald var kategorisk.

„Hvad dhölle mener du?“ Ann-Le så på James og Upa som for at få dem til at oversætte en eller anden skjult betydning.

„Hun har ret, Ann-Le.“ Det var Day, der kom Laorun til undsætning. „Vi ved ikke, hvad der venter i Store F. Vi kan få jer ind til byen, det er faktisk på en måde blevet lettere, men vi ved reelt ikke, hvordan I får kontakt med Tessa.“

„Så er det vel ikke sikkert for nogen at tage af sted,“ indvendte min søster.

„Nej, men den risiko er vi nødt til at løbe,“ indskød James. „Det har vi jo hele tiden vidst.“

Upa nikkede.

„Men jeg tager med alligevel,“ sagde Ann-Le. „Jeg er da godt klar over, at det ikke er en udflugt med en struktor fra børnehuset.“

„Du er ikke klar,“ sagde Laorun.

„Jeg klarede turen gennem ørkenen,“ indvendte Ann-Le.

„James, Upa og Alaya var på hjemmebane der,“ sagde Laorun. „Det er noget andet i Store F.“

På en måde glædede det mig, at det for en gangs skyld var mig, der kunne noget og var klar.

På en måde ikke.

Teen dampede i kopperne. Jeg rodede rundt i suppen efter de sidste trevler af det lækre kød fra i går.

Ann-Le snøftede ind og koncentrerede sig om at finde de rigtige argumenter.

„Hun skal oplære dig,“ sagde Laorun og nikkede i retning af Day.

„Jeg er ikke interesseret i indsamling af granskud.“

„Husk, vi kan komme i kontakt med Joak her,“ sagde Lorna.

Den bemærkning udløste bare et vredt blik fra min søster.

Day betragtede hende. „Du er tiltænkt en afgørende rolle, Ann-Le.“

„Og hvad så? Den kommer jeg ikke til at spille i et skur langt ude på landet.“

Day smilede spidst. „En afgørende rolle på længere sigt, Ann-Le. Vores arbejde koordineres i samråd med forskerne. Det her handler ikke kun om Store F og Oplandet.“

Nu hørte min søster i det mindste efter, min diskussionslystne, men fornuftige søster. „Du er nødt til at forstå baggrunden for de frie forskeres flugt fra Store F, for Àlibertás opståen og sammenbrud, du er nødt til at kende historien.“
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